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Xiv/.ki grofNiczky Lajos.
a soproiiyaieg) vi katli. egyesület elnöke.

vvííle

Tm

Kedves meglepetést vélünk t. olvasóinknak tenni, 
midőn ezennel az újabb időben oly magasztalokig 
fölemlitett. sopronymegyei katli. egyesület tisztelt elnö­
két. űréit Xiezkv Lajos csász. királyi kamarást, s 
1 lenne egv ép olyan 
lelkes hontiut, mint 
nemes szivü ember­
barátot bemutatunk.

Született 1822-ik 
évi márcziushóőO-án 
Ligvándon. Soprony 
megyében. és igy 
most legszebb téríi- 
korában van, tanul­
mányait kitűnő elő­
menetellel magány- 
zi'ilag végezte, külö­
nös előszeretettel ti ig- 
la lkozván a történe­
lemmel. mely még 
most is kedvencz ta­
nulmánya.

A jogvégzett ifjú 
gróf 1848. előtt há­
rom évig mint tiszti 
jegyző szolgálta Sop­
ron)" megyét; aforra- 
dalom után. a sze­
rencsétlen proviso- 
rium alatt mint a leg­
többjó lelkű tehetős 
magyar honfi félre 
vonult magányos jó­
szágára, sott kizárólag a tudományoknak és az okszeiii 
gazdászatnak élt. Jószágai egyszermint példánygazdá- 
szatok. Egyet nem tudott vele ezen kormányzati 
kísérlet feledtetni : egy jobb jövendő reményét, a hazai

melynek horgonyajogérzelem végleges diadalát 
épen hazánk múltjában, a történelemben vala és a régi 
magyar vendégszeretetet és a jószívűséget. a magyar 
nemesség ezen kitöriilln tleii jellemvonásait. Kastélyá­

nak kapuja baráti­
nak. vendégeinek, 
nemes szive a szű­
kül ködők nrk mindig 
nyitva áll. A meny­
nyi jót tehet. — a 

mennyi nyomort 
enyhíthet — tehetsé­
geihez képest, öröm­
teli készséggel, min­
den hivalkodás nél­
kül megteszi. — Itt 
csak egyes tudomás­
ra jutott tetteit so­
roljuk elé — a nem 
tudottakat följegyez­
te őrangyala az. élet 
könyvébe. s azok­
ról majd Teremtőjé­
vel számolnod a sze­
rény. angyalszelid 
gróf. Kis-i hl várd
templomának tornya 
nem lévén. ezt a 
nemes gróf nem néz­
hette. s 1862-ben ua- 
nak fölépítésére 500 
frtot adott: 18(i5. a 
nagy-udvardi isko­

lára. ámbár a határban vsak keveset bir. 200 forintot 
adott; ugyan nagy-l dvardon a tüzkárvallottaknak pár 
év előtt 200 forintot adott első segítségre, azonkívül 
ökreit, szekereit, cselédjeit az építési anyagok szolgál-
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Tatásához a szegényeknek rendelkezésére adta. — Kis- 
Udvardon 1866-ban 3 ház égett el. más nap 130 Irtot ada­
tott át a kárvallottaknak, és tetemes segítségekre volt 
az építésnél: 1845. a ligvándi plébánia-házat fölépittete: 
1866-ban midőn Ligvánd. Kis-Eigvánd. Nagy- es Kis- 
l'dvard helységek a pusztító cholera színhelyei voltak, 
a nemes gróf Locsmándról a maga költségén orvost 
hivatott, ki az egész epemirigy alatt naponta a betege­
ket meglátogatta és alkalmas orvosságokkal, j'd'b ele­
iemmel ellátta, mindezt a grót költségen. 1867. sonm- 
,,-vi jószágán a tótgyugyi kis templomnak egy orgo­
nára 100 frtot adományozott.

Mind e tettek, s sok ehhez hasonló mutatják a 
keresztéin' kath. magyar mágnást az ő teljes szép tényé­
ben. de kath. érzületét mutatja egész vallásos elete. s 
mutatja azon lelkesülés. mely Ível a nemes grót több 
világi szellemdus elvrokonok kai a sopronmegx ei nag\ 
szerű kath. egvesiiletvt életbe, s üdvös tevékenységre 
hivta épen olv időszakban, midőn e töllepes. e inilf

bizonvitvánv-adás Soprony megye 190,000-nyi katliol. 
népessége részéről 8 milliónyi hitfeleink buzdítására a 
magyar" szent korona alatt. de minden, száz és száz 
milliónvi hitfeleink örömére az egész kerek világon, 
és szent átválik vigasztalására Kómában a legjelen­
tékenyebb.

Áldja meg Isten az egyletet minden szent czél- 
jában és üdvös munkásságában; legyen a soprony me­
gyei egyesület azon életrejtő kovász — mely Krisztus 
lit ok szerű testületét, az egész, katholicismust fölébresz- 
sze életre, elevenségre. tevékenységre buzdítsa, liogy 
itt álljunk milliók magunkkal szent hitünk védőbástyá­
ján. világiak és egyháziak csatakészen — de vezérelve 
azok által, s szent "és foldohlh itatlan lánczokkal össze­
fűzve azokkal — quos posuit Dominus regere Keelesiam 
Dei — kiket az Ur rendelt Isten egyháza kormány­
zóiul. főpásztorainkkal, püspökeinkkel, s Krisztus liely- 
tartöjával. egvsegünk központjával. a lómat papéival.

Merits Antal.

Úti tárczáinból.
Folytatás.)

Kildigi utazásunkról keveset lehet szidni. Az egy 
nagy íneirfeszitett repülés volt Becstől Párisig. külön­
féle "szép vidékeken keresztül: de mindeddig sehol sem 
időztünk. Az ilven nagvobb társas utazás, a hol 4 oOO 
utazó főleg egy czél télé törekszik, bizony minden ké­
nyelmet kiszorít — és csak akkor ereszti az embert bi­
lincseiből ki. ha a főpont el van érve.

Útközben volt elég panasz, hol alapos, hol alapta­
lan : 'le én túltettem magamat azokon, ha a környék 
nem volt épen rendkívül érdekes, elmulattam utitár- 
saimnial. eltréfáltam bécsi ismerősömmel, el Cyrill ba­
rátommal. ki remélem nem fogja megbánni, hogy ve­
lem találkozott: s bárki legyen azon derék nőrokona 
Aradon, a ki podgvászát avval az Ízletes tehérczipóval 
és a néhánv palaezk magyarátival ellátni testvéri föl­
adatának ösmeré. fogadja köszönetünket.

Bajorországban kezdtük megkóstolni az Isten 
fizesse meg.

Uvrill barátom magyar önzéstelenséggcl és ven­
dégszeretettel az egész coupét részesité províziójá­
val — mén- azt a cseh Wenczlicskót is, a ki kö­
szönetből aztán kiliortyogta helyéből — s tőlünk, 
ha más hálát nem kapott is, de azon általános elisme­
rést igen. hogy kenyér és bor dolgában Magyarország­
nak nincs párja széles e világon.

Mühlhausennél egy oda való iparos lépett be 
kocsimba, kivel törtem-martam franczia nyelvtudomá­
nyomat — de ki a francziáknak saját udvariságával 
igen figyelmesen elhallgatott, és nem tudá eléggé 
dicsérni jártasságomat. jó kiejtésemet — s nem egy 
felvilágosítást adott az itt ott fölmerülő vidékek-, he­
lyekről, a mit én egész készséggel többi nőtársammal 
közöltem.

Igv múlt el ezen hosszú fáradságos itt nevetés, 
tréfa, adomázás, és itt-ott vig dallamok közt — mig

más drágább helyen utazó társaink unatkoztak, boszan- 
kodtak úti rendezőnk ellen, — mig végre rajtam
is erőt vett az 53 órai folyvást! kocsi rázás és kimerült­
ség. ugv hogv testemben lelkemben kifáradva üdvöz­
lőm s velem a többi társak is. midőn a világváros Páris 
mutatkozott előttünk.

Mit mondjak Párisról, a mi jobban is szebben is 
már el nem mondatott volna? 8 pedig mégis sok lesz 
az én mondani valóm. a mit más útirajzokban nem 
talál fel az olvasó. Hz onnét van. hogy én egy falusi 
magyar emb r. és kath. plébános szemével nézem az 
előforduló tárgyakat, s mint ilyen nyújtom élményei­
met , tapasztalatimat a „Katholikus Néplap1" olvasó 
körének.

Minden tudá kos teketória nélkül adom azt, a mit 
láttam. szemléltem.

Páris, gyermek álmaink mesés aranyvárosa, mely­
ről tanuló koromban annyit olvastam, tanultam; Páris 
a divatvilág termékeny bölcsője, Páris. a múlt század al­
konyáig a királyi fény földi Eldoradójak. 1789— 1794-ig 
a világforradalom gyülhelye, és minden fönálló rend 
fölbontója, Páris a király-gyilkos és polgárvérben fü- 
rösztött rabló-barlang, Páris 1795—1815-ig I. Napo- 
lcn harczidicsőségétől viszhangzó, azóta 1848-ig külön­
féle kormányformákon okoskodó, — végre a mostani 
III. Napoleon által 1851-től a dicsőség legújabb kor- 

! szakában, a világ sorsát intéző Páris, mely katholikus 
létére a kath. egyháznak legnagyobb fájdalmakat, de 
újabb időben a legnagyobb vigasztalást nyujtá, Páris a 
mostani müveit világ központja, szive végre előttem

■ feküdt.
A reggeli nap világit:! meg előttem ezen házakból,

■ palotákból álló tengert. melyen itt-ott kiált óbb pontok
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jelentkeztek mint hajók magas, égbenvuló árboczfák 
kai, közelebb érve. kivettem, liogv ezek számos 
dómjai és templomai.

Minél közelebb értünk Parishoz, annál nagyobb 
sürgés-forgást vettünk mindenfelé észre, mindenki Pá- 
ris felé törekedett. X égre beértünk a vasúti indóliázba. 
s kiszállánk egy eddig ismeretlen világba, liven lehe­
tett a bábeli nép- és nyelv-zavar. Mennvi zaj. mennvi 
élénk forgalom', mily sokféle ruházat, mily különnemű 
viselet.

Párisban minden öt jierczben érkezik és távozik a 
vonat, azért szakadatlan ezen néptömeg. .Mi sem értünk 
reá bámészkodni, hanem mások példájára úti podgyá- 
szunkat kezünkbe szorítva haladánk a kimenethez. Itt 
vártak reánk a már előre elrendelt társas-kocsik, hogy 
a Neumeyer-félc úti társaságot a város különféle ven­
déglőibe beszállásolják.

A szerencsés véletlen egy hat személyre való

I kisebb társaskocsit vezetett épen élénk, kelomes külsejű 
fiatal ember volt vezénylője, kiben később a 1 uileriak 
közelében fekvő -Hotel Bergeron" czimíi szálloda 
főpinezérét ismertük fel. Reá is bíztuk párisi jövendőn­
ket. beszállottunk és nem bántuk meg. A mint a sok 
népes fő-, és mellék utczán keresztül végre a Rivoli és 
a július 29-ik utcza sarkán megállapodtunk, s utánunk 
még néhány kocsi, az egész szállodai személyzet, élen 
maga a szép külsejű, finom ízléssel öltözött szállodai 
tulajdonosnő, -Madame Martin" fogadott.— Ismét elő­
vettem itt franczia nyelvemet, es szónoka lettem kis 
társaságunknak, s fáradozásomnak azon eredménye 
lön . hogy a fogadósnő is daczára annak, hogy mi a 
Xev.maver-féle utitársaság szegényebb, az-az hármas 
osztályosai valánk. mégis jól fogadott, és az. ötödik 
emeletben ugvan. de lehetőleg kényelmesen beszál- 
lásoltattunk.

Háríts Antal

Midőn Rigóim tanyája irányába értünk, a nap 
már leáldozott. Leszálltam a kocsiról, s gy alog a tanya 
felé indultam. Midőn már közel jártam a tanyához, egy 
énekhang’ hatott fülembe; azonnal fölismertem az öreg 
fecske énekének dallamát, melyet gyermekkoromban 
oly sokszor hallottam anyámtól. Szinte megállni kény­
szerültem kellemes meglepettségem miatt. Az első eset 
vala. hogy tizenöt év után ismét haliám kiskorú ismert 
dalaimat énekelni: ugv tetszett, mintha ismét gyermek 
volnék, anyám pedig fiatal asszony. Tulajdonképen a 
hang bár frisebb és erősebb vala is. mint anyámé, én 
mindamellett is anyám hangját ismerém tel benne: 
meg volt a dallamban még azon szomorú hanghordás 
is. melvet anyáméban feltűnően észrevettem. Siet-

Egy anya végkivánata.
lieszvly. Vége.: —

— Khjl hát kihallgatott ? kérdé némileg elpirulva: 
igen. a jó Magda néni megtanit minden régi dalaira, azt 
mondja, hogy jó lesz majd egekor, ha ismét szolgálatba 
jutok, g verme kai ta toliak.

llvképen beszélgetve sietett a fehér ruhát össze­
szedni. Segítettem neki egv esőméit lepedőbe kötni, me­
lvet vállaltira vetettem, hogy segítsek neki bevinni.

- No lám! még szolgám is van. monda nevetve. 
Mikor erre azi feleltem, hogy rendén van, ha azt 

teszem neki. mit <* anyámnak tesz. elkezdett újra 
urnámról beszélgetni, de oly szívélyesen, hogy mi­
dőn beértünk a konyhába . egész szivemből lekötelezve 
éreztem magam irányéiban.

Anyám, ki a szoba ajtajában állott, fölismerte ban­
comat és sietett mondani, hogy meglátott! Miótatem némi megállapodás után az. énekesnő télé. ki a

ruhaszárító kötélről épen ruhát szedett le. Egy kellemes | szemeire az örök éj leszállóit, egész önszeretete aiibun 
arezu hajadont találtam ott. ki szemembe nézett m 
vetve, midőn kétkedve kérdém : vájjon jól járok-eÚjon

liogv maga Magda maii fia.
Rigóim tanyája felé.

— Fogadni mernék 
monda a hajadon.

Erre én is mosolyogva fakadtam.
— Eli részemről szintén ingadni merek, hogy 

maga Rigóim leánva. kit a szolgálatból haza várt 
válaszolóim neki.

- Magát Péternek hívják ?
— Magát pedig Katának?
— No lám. hogy találkoztunk össze.
— Es mint ("ismertünk egymásra anélkül. hogy 

valaha láttuk volna egymást.
Erre ehlevettük magunkat mindketten s tolytat- 

tuk a kérdezősködést.
En megtudtam Katától, hogy anyáin épen nem lát 

már semmit, de ő szegény még mindegyre sem hiszi

állott, hogy ne lattassek vaknak, miben a háziak i> ke­
zére adtak mindent: olvan volt ó ott. mint valamely 
elkényeztetett gyermek, kire mindenki mosolyog, s kit 
mindenki szívesen lát.

Matyi bácsi . ki Ígérete szerint másnap értem jött. 
rögtön megérté húgának egész állapotát.

— l'o'V látom, húgom, monda neki, hogy nincs 
miért sajnálnod a városi eletet.

Már az igaz. hogy ez a tájék igen kellemes 
válaszok! a jó asszony, ki nem szerette hangosan beval­
lani megelégedését.

— |c'en is. viszonzá Matyi bácsi : de a jó emberek 
teszik a jó vidéket, és te itt oly keresztények közé ju­
tottál. kiknek faja manapság már nem közönséges.

- Nem is panaszkodom ! jegyzé meg anyám.
.— És méltán! folvtatá nagybátyám : a jó szivek 

többet adtak, mint mennyit a válság elvett: azért ad­
hatsz hálát Istennek a bajért, mely oly sok barátot

azt. Különben Kati elbeszéld, hogy jobb erőben van szerzett. Ha szemeid meg epek volnának..
mint bárki e házban s egyre dudolgat.

— Tehát tőle tanulta maga is azon dalt. melyet 
imént énekelt? kérdém tőle.

— Micsoda ? szemeim! szakita őt felben anyáim 
talán csak azt képzeled, hogy vaktürelmetlenül: 

vauvok ?
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Vágj igaz hizi'iix ! hisz meggyógyultál, — |
mondó Matyi bácsi mosolyogva.

- Annak jele. liogv látok, mondó anyám, hallván 
a kés és kanál csörgését, abban is nyilvánul. hogy tú­
llőni. miszerint fiammal együtt az asztalnál ültök 1 hpen 
most kértél kenyeret s vágtál is belőle magadnak, l'.z 
sem kerülte el tekintetemet.

Kigémé is támogató anvéun állítását: szegény jo 
lélek, belátá. liogx anyám önámitását lerontani annyit 
tett volna, mint őt ketsegbe ejteni.

Midőn útban voltunk. Matyi bátyáin fidenilité a 
szép gvetértést. melyhel anyámnak megelégedést 
szerezni mindenki sietett.

— Mégis azt mondják, hogy rósz a világ 1 tévé 
hozzá érzékenyen : hogy a jé.k oly ritkák, mint a fehér 
Imiié.: de a kik ezt mondják, lásd öcsém, azok nem ke­
resik azt. s leggvakrabbnn nem is gondolnak vele. hn 
részemről nem érteni még olv napot. midőn valakiről 
legalább egv jé> szót nem kaptam volna. Szerenesétlen- 
sétrre. vannak emberek, kik másra nem tartanak szál- ; 
mot. mint azon roszra. mi velők történik, s a jót olyan­
nak tekintik, mint valamely későn megadott tartozást: 
ez az oka legtübbnvire. hogy az emberek magukkal j 
túlságosan elegültek. es inasokkal olv elégületlenek.

Több hő mult el ezután minden változás nélkül ; 
anyámra nézve. Ku fíibbször kirándultam Rigóméhoz a 
tanyára: Kati i- gyakran hozott hirt nekem a városba.
K derék leány oly gyakran bejött vásárolni egvetmást. 
a mint csak tehette. Mintegy öt év telt el ily körülmé­
nyek között, mikor csak időm engedte, mindig anyám 
körül töltöttem az ünnep- és vasárnapot. A legutóbbi 
évbeli néhány hó óta anyám ereje szemlátomást fogyott, 
székét nagy ritkán hagyta el és észjárása zavarná lön. 
Matvi bácsit ez aggodalomba ejtő. valamint i ngem is.

— A ezérna bomladozik a motollán, monda szó- | 
kott rövidséggel Marx i bácsi, a fonál vége felé jár.

En e baljóslatú megjegyzést haragosait utasítóim 
vissza.

- No bizony, azt gondolod, hogy talán nekem 
tetszik e dolog? Hanem hát a jövő olyan mint az em­
berek. mindig szemközt kell velők nézni. Édes öcsém. 
elöbb-Litóbb irt lesz az idő. midőn el kell válnunk e 
világról: azoknak legjobb, kik leghamarabb elköl­
töznek.

- De hát minek gondoljunk előre e kegyetlen 
elválásra V kérdéni tőle.

- Minek ? ismétli- Matyi bácsi: azért, hogy ké­
születlenül meg in- lept-ssünk . hogy megerősödjék szi­
vünk s férfiak legyünk a válás perezében. Lásd. öcsém, 
ezen életben nem szabad szembekötösdit játszani az 
igazsággal: a becsületes ember nem hazudik sem má­
soknak. sem magának. — Különben mindig üdvös do­
log a halálra gondolni! Akár maradunk, akár elköltö­
zünk . jéi emléket akarunk hagyni azoknál. kik elköl­
töznek. vagy a kik maradnak, s ez által jobbak leszünk. 
Most. hogy figyelmeztettelek anyád állapotára . foga­
dom. hogy több gondod lesz reá ezentúl.

Nagybátyámnak igaza volt: figyelmeztetésére
gyakrabban kitekintettem hozzá és sűrűbben eszembe 
jutott fiúi tartozásom. Minden kimenetelem alkalmával 
vittem valamit magammal, mit előtte kedvesnek hittem.

és ö olx édesdedcii megköszönte e figyelmemet . mint 
előbb soha. Meglehet, ő is érzé élte végét, ezért volt 
érzékenyebb azok iránt, kiket el keilend hagynia.

— Te valóban megköszönteted velem Istennek, 
liogx" öreg lettem 1 mondá minden újabban tanúsított 
figyelmemre.

Ezután elkezdett fiatal koráról beszélni, házassága 
első éveiről s az én kiskoromról. \ isszaemlékezctt min­
denre. mit mondtam es mit tettem.

Kati oly figyelmesen hallgató anyám mondatait, 
mintha csak a török időkről beszélt volna előttünk.

Legutóbbi látogatásom alkalmával Kati a szokott­
nál aggódóbbnnk tűnt tel előttem.

- Magda néni nem jól x an -- mondá elindulásom 
perezében.

—- Hjh ! én jó Istenem! én is észrevettem ezt! de 
azt mondja, nem fáj semmije, és orvost nem akar látni.

Igaza lehet, mondá Kati: az csak jobban elszo­
morítaná.

Mindketten sóhajtottunk - és szorult szívvel in­
dultam a xárosba.

Másnap egy uj épület emeleti állványán dolgoz­
tam. midőn h hittak. A mint letekintettem . minden vér 
arezomhn szaladt : Kati volt alant.

Hogyan van anyám? kérdéni tőle.
- Koszul - feleié szomorúan. Látni szeretné ma­

gát : jöjjön tüstént: az orvos azt mondta, nagyon siir- 
irős a ihih'g.

Erre elutaztam rögtön.
Soha itt még ily hosszúra nem tetszett előttem. — 

Szerettem volna anyám valódi állapotát megtudni, de 
nem is mertem kérdezni Katitól.

\ égre kiértünk a tanyáira. Rigó né a ház ajtajában 
állott, mintegy várva minket, mi nagyon rósz jelnek tűnt 
fel előttem. Midőn közelébe jöttünk, élőmbe kiáltott:

— Siessen, nagyon várja édes anyja!
Anyám csakugyan a végsőben volt: azonban 

megismert még és felém nyújtó kezét.
Nem vagyok képes elmondani, mit éreztem erre.
Halkan ágyához borultam.
— Péter fiam ! mondó : ne szomorkodjál: nyugod­

tan é> clegültcn halok meg. mert láthattalak.
Ereztem, hogy erőt kell venni magamon: leültem 

ágya nn-llé. és biztattam őt: de ő fejét csóváld.
- Ne töltsük az időt önámitással, mondá mind­

egyre gyengébb hangon: el akarom mondani végki ván- 
ságomat: hívd elő Katit.

A fiatal leány oda jött: anyám átnyujtá neki lá­
dája kulcsát es kivétetett belőle többféle apróságot: 
egy ezüst órát. mely boldogult apámé volt: egypár 
ezüst függőt, melyet mint menyasszony viselt — s még 
más egyebeket. Sorba rakató azokat anyám : a háznépét 
egyenkint előhívó . s kinekkinek ajándékozott valamit. 
Rigóménak egy ezüst keresztes olx'asót adott, nekeni 
apám óráját. Katinak a függőt. Ezután vlőadatá azon 
öltönyét, melyben magát halálakor öltöztetni kívánó, s 
kijelenté, hogy sírján kőkereszt legyen. melyet nekem 
kell kifaragni.

Mi mindezt könyeink és zokogásunk elfojtásával 
hallgattuk, megígérve mindannak teljesítését. mit kí­
vánt. Ekkor megérkezett a kocsi a gyóntatópappal. —

í
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Szivein csordultig villa, kimentem tehát, hogy kisírjam 
magamat.

Jó sokáig lehettem künn. mert mire bementeni, 
már éj vala. A pap már eltávozott. — Hallottam, hogy 
Kati anyámmal beszél. Az első szavakból tüstént meg­
értéin. hogy rólam van szó.

A haldokló nyughatatlan lévén. hogy egyedül 
hao'v a világon. egy kívánságát közié a leánynyal, 
melynek ez szelíden ellenszegült.

- Péter sokkal okosabb és jobb szivü, hogy ne 
tudná, mit kell tennie, mondá remegd hangon Kati.

Ekkor hát miért nem akarsz hozzámenni V — 
kérilé anyám.

— Én nem mondtam ezt. Magda néni — vála­
szol;! Kati.

— Hadd szólok hát magam vele.
Nem. válaszok! élénken Kati: ma semmit sem 

tagadna meg. később pedig megbánhatná. Édes néni.

Garibaldi hadjárata
v
V,

Garibaldi megveretése után, dühös jobbra balra való fut 
kásás után végre Viktor-Eiuanuel katonáira akadt. Könnyebben 
lélekzett. Azt gondolta, majd megegyezik Ratazzival.

Azonban biz öt a törvény nevében elfogták. Garibaldi, a 
ki soha életében sem tudta, hogy mi az a törvény, mert mindig 
kiviile élt, most sem akarta a törvényt érteni, és tiltakozott : 
..Amerikai polgár vagyok, kiálta dühösen, nem áll jogotokban 
engem elfogni.“

Nem is tagadjuk, hogy az előzmények után kegyetlen tett 
volt az az elfogatás. Azelőtt megengedték neki. hogy a minisze- 
rek hallatára a népet lázitsa Róma ellen, vaspályán küldöttek 
őt az örök város ellen, s most, hogy nem győzött, azok, a kik 
biztatták, jutalmul befogták.

Hogy miként viselték magukat az elűzött garibaldista 
bandák, arról a római hivatalos lap a következő Ilii képet adja :

pMidőn Kanzler hadügyminiszter Monterotondóba érke­
zett, a lakosok felszólították, tekintené meg a főegyházban, mily 
vad pusztítást tettek a garibaldisták, kikről a lakosok azt 
mondták, hogy nem keresztények, hanem még nem is emberek, 
hanem megtestesült ördögök, kiknek feladata megsemmisíteni a 
vallást és a tulajdont.

A templom belseje úgy el volt pusztítva, hogy nem is 
hasonlított többé templomhoz ; a szentszékek, feszületek, gyertya­
tartók sat. mind eltűntek. A templom oly ronda volt, mintha 
tisztátalan állatok tanyáztak volna benne A sekrestyében az 
almáriumok össze voltak zúzva, mintha rablók pusztítottak 
volna benne; a szent edények és ruhák vagy clraboha \ag> 
haszonvehetlenekké téve; a könyvek széttépve, részben meg­
égetve hevertek szerteszét.

A szent ostyákat elásták. Több fogolynál kelyhek, füstö­
lök. szentségtartók darabjait találták ; az egyiknél az a kis 
hold-alak volt, melybe a szentostya imádás végett bele szokott 
tétetni.

Mig Garibaldi áldozatait magukra hagyta, Rómában nagy 
számmal hagyott sebesültjeit a legnagyobb gondossággal 
ápolták.

sem maga, sem éli miattam ne határozza cl erre magát: 
válaszszon tetszése és akarata szerint.

-Édes Jézusom! monda anyám szomorúan; ezen 
örömet mégis megérni hittem e földön!

— Es meg is fogja érni. ha ez csak tőlem függ. 
szólaltam meg erre, az ágyhoz közeledvén: ne féljen 
senki, hogy ezt megbánom, mert anyám kívánsága az 
enyém is.

[gy vettem el Katimat, mondá Kőműves komám, 
gyengéd pillantást vetve a kisiledét tartó anyára : es 
mondhatom, hogy ez vala anyám utolsó jótéteménye 
irányomban a világon.

Anyám másnap meghalt, midőn delet harangoz­
tak. kezeiben tartván Kati kezét s az enyémet. Isten 
fizesse meg neki azt. mit én már nem teljesíthettem e 
földön: mert az anya sokkal nagyobb hitelező, hogy- 
sem gyermekei fáradozásait e földön visszafizethetnek.

Roma ellen 1867-ben.
II.
ige.)

A csata utáni napon a pápaiak és trancziák várták, bogy 
Mentanában a csata meg fog ájulni; azonban a városban levő 
garibaldisták kapituláltak.

Mentáimból a pápai hadsereg egy osztálya Monterotondo 
felé fordult. Utjokban a garibaldisták iszonyúan garázdálkod­
tak. Különös dűlnél a templomokat pusztították. A monteroton 
dói kastélyban a pápaiak 10.000 garibaldista fegyvert találtak.

E kudarcz után az olasz hadsereg, mely pillanatra szintén 
átlépte a pápai állam határait, visszavonult. Garibaldit Spezzia 
várában őrizték

November 4 kén egész Róma talpon volt, hogy lássa a 
foglyokat és sebesülteket, kiket a Nomentano-hidon és Pia-kapun 
behoztak. — A pápai és franezia sebesültek számára az egész 
római föuemesség fölajánlotta szekereit. A sebesültek után i”t- 
tek a foglyok, számra nézve mintegy 1000.

A pápai és franezia hadsereg bevonulása Rómába novem­
ber r; kán valóságos diadal volt. — A sereget Kanzler és de 
F a i 11 y tábornokok és törzstisztjeik fogadták.

A sereget Volkes és Courten tábornokok vezényel­
ték. -Éljen a pápa király! Éljen IX. Pius'. Éljen a katbolikus 
Francziaország! Éljen Napoleon császári Éljen a vallás! Éljen 
a pápai Róma!“ kiáltá a nép folyvást, a hadsereg iránt is leg­
élénkebb rokonszenvét nyilvánítva

A pápa november 7-ikéu a sixtini kápolnában ünnepélyes 
gyászistentiszteletet tartatott azokért. kik a szentszék védelmé­
ben estek el.

Ü szentsége majdnem naponkint meglátogatta a sebesül­
teket; — miudenikbez egy pár szeretetteljes vigasztaló szót 
intézvén.

Az egész pápai állam megtisztult a garibaldista bandáktól. 
A népek örömükben hódoló feliratokat intéztek ö szentségéhez.

Ö szentsége gondossága a garibaldista sebesültekre is ki- 
terjedett. Ezek is a leggondosabb ápolásban részesültek. Egy 
alkalommal közéjük lépve, igy szólt : rHaim irne előttetek áll 
Olaszország vámpírja, mint a ti tábornokotok engemet nevezett. 
Látjátok, mindnyájan fegyvert ragadtatok ellenem, egy szegény
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aggastvän eilen.“ ... Mély csend állott be az egész teremben : a 
garihaídisták önkénytelenül is térdre bocsátkoztak ; a megha­
tott IX. rins köztök állott. „Neked barátom, szóla nyájason, 
nincs jó inged, neked nines csizmád: a pápának, ki ellen még 
tegnap barczoltatok. gondja lesz reálok , fid fog benneteket 
ruházni, azután áldásommal visszatérhettek esaládaitokboz.“

Előadtuk röviden c hadjárat történetét. Micsoda következ­
tetést vonjunk belőle? Azt. mit Krisztus Urunk szépen mondott: 
„Bízzatok ! én meggyőztem a világot!“ Jézus egyházát kezdettől 
fogva mindig üldözték; ellenségei mindannyiszor megszégye­
nültek. Az egvház tilűvas. mely sok pörölyt megviselt már. A ki 
e köre esik. az szétzuzatik, mondja a szentirás. 1 ii ssy.

Honnan származik a jezsuiták elleni divatos g) ülőiét!

A mai korban bármely embernél minden azon kérdéstől 
fügír. mily viszonyban áll Jézus nevéhez? Ha ezen név reá 
nézve botrány és esztelenség. agy nem bir kulcscsal az egyház­
ban elérhető üdv megértésére. -Mert senki sem jő az Atyához, 
hanem vsak úuáltalanv* t Jan. 14. <•.)

Bizonyos gróf utolsó betegségében egy általa jól ismert 
áidozárt hivatott magához, s igy szólitá meg : ..Igen beteg \.i 
gyök. tisztelendő ur. s érzem közel halálomat. Most kívánnám, 
beszélne velem vallásos dolgokról; de hogy önt a szükségtelen 
fáradságtól megkíméljem, eleve kijelentem, hogy sem Jézusról, 
sem a jezsuitákról hallani nem akarok."

„Igen j-• . viszonzá az aldozar. hogy ezt nekem előre meg- 
mondá, mert ezen nyilatkozata nélkül O lett volna társalgásunk 
első s legtöbb tárgya. — Uc van még sok más épületes tárgy, 
melyről beszélgethetünk, s hogy egyet azonnal elkezdjünk, 
óhajtja e, hogy önnel Istenről beszéljek '?“

-Bizonyára, viszonzá a beteg, mindent szívesen hallok, 
mit Istenről fog beszélni: mert a legfőbb lény iránt mindenkor 
a legnagyobb tisztelettel viseltettem."

„Erre nézve tehát megegyeznénk, mondá az áldozár; s 
most Istennek az emberek iránti szeretetéröl, oly meggyőző és 
megható módon kezdett beszélni, hogy :. beteg az elválásnál a 
pap kezeit megszoritá s igen kére. ismételné látogatását.

A második látogatásnál Isten bölcsesége. mindenhatósága 
és mindentudósága körül folyt a beszéd. Ezen elmélkedések, ám­
bár igen alkalmasak voltak a lelket komoly és mély érzelmek­
kel eltölteni, az előkelő beteg ébredő lelkismeretére még sem 
uvakoroltak kellemetlen vagy kínos benyomást. A harmadik 
látogatásnál Isten szeplőtelen szentségéről s arról beszélgettek, 
mint kell egy ily tiszta lénynek szükségkép mindent magától 
eltávoztatok mi nem hasonlón tiszta és szent. A negyedik láto­
gatásnál beszédük tárgya Isten hajthatatlan s megvesztegethet- 
len igazságossága volt, melynél fogva: -Isten haragja is kijelen 
telik mennvböl azon emberek minden istentelensége és hamissága 
fölött, kik az Isten igazságát hamisság által tartóztatják.“ 
Rom. 1. 18.)

Ez a betegnél a kedvetlenség és félelem végvidékét 
kelté fel, s kiálta : -Kérem, hagyjon fel! Ez több, mint meny­
nyit elbírhatok. Ha a Mindenható valóban oly szent s igazsá­
gos, mint ön ot leírja, akkor én veszve vagyok.“

Az áldozár nem felelt, hanem felkelt, komolyan s tiszte­
letteljesen meghajtá magát, kalapját s botját véve távozott.

Egy nap a másik után múlt el; de az áldozár nem jelent 
meg a beteg férti ágyánál. Végre a gróf egy hírnöke kopogtata ; 
a plébánián s kéré az áidozárt, jö.ne gyorsan a beteghez. S 
midőn a betegszobába lépett, ezen aggályteljes felkiáltással 
fogadtatott: „Oh tisztelendő ur, miért nem jött hozzám oly 
soká t Kedélyem rettegés- s kétely K el van telve: úgy érzem 
magam, mintha már a pokolban volnék vagy a pokol volna 
bennem! Az Istenre kérem mondjon valamit, mi által megküny- 
nyithet s visszaadhatja kedély-nyugalmamat, melyet beszélgeté­

sei elraboltak. Enyhítse kérem egynémely kint okozó állítását 
: vagy mondjon egy vigasztaló szót, mely megnyugtathasson.“

Igen sajnálom gróf ur“, viszonzá az Ur szolgája, -hogy 
I előbbi állításaimból egy szót sem vonhatok vissza. Mondhatnám 
; ugyan néhány magasztos s vigasztaló igazságot, de öli azokat 

nem akarja hallani.“
„Oh nem, nem ! kiálta a haldokló valódi lelki fájdalom­

mal; csak mondja el, mi rajtam segíthet, bármi legyen is az: 
mondja, van-e cgv mentő ut, mely nyitva áll számomra ?”

„Minden bizony nyal tudok egyet“ , viszonzá amaz, „de 
akkor meg kell engednie, hogy Jézus Krisztusról beszéljek !“

-Igen. igen! kiáltá a haldokló természetes hevességének 
gyors felindulásával; beszéljen a mit akar s a kiről akar; de 

' mutasson egy ajtót, melyen át a már biztos pokoltól megmene­
külhessek!“

s most beszélt az áldozár arról, ki a világra jött, hogy 
j üdvözítse a bűnösöket, s kinek vére által bűneinktől megtisz­

tulunk. A beteg szivét az isteni üdvözítő vigaszának adá át, ki 
az egyházban él s békét ad a jóakaratunknak! S minthogy most 
sz. Bernáttal Jézus nevét édesnek találta azért még halála 
előtt mint keresztény a jezsuita nevezetet eltiirbetönck , ezen 
rendnek pedig Jézus nevében! működését szépnek és dicséretes­
nek találá. Csak azt sajnálta, hogy már nincs ideje azokat meg­
téríthetni, kik vele a titkos társulatokban ezen két nevet meg­
utál látták , anélkül, hogy tudná : mikép ? <> bocsánatért esd 
ezen közzététel utján.

Sasvölgyi.

Hogy kell készíteni jó sajtot kevés tejből ?

A sajtkészitésnek ezen uj módja leginkább oly háztartá­
sokat érdekel, melyek egy pár fejős-tehén mellett kevés tejjel 
rendelkezhetnek Az igen egyszerit s könnyű készítés áll követ­
kezőkből :

A tej itt is, mint minden sajtesinálásnál, oltóval (száraz 
borjú gyomor) megoltatik, és róla a savó , a mennyire csak 
lehet, eltávolittatik. azután az összement túró benyomatik egy 
cserépfazékba, és több rétben összehajtogatott len- vagy gyapot- 
kendő reányomatik, mely a túróban megmaradott savót ma­
gába szívja; ha megtelt savói—., a kendő levétetik és épugy 
egy más nyomatik reá. és ez addig ismételtetik, inig a savót 
anny ra, mintha a legkeményebb sajtóba lett volna kinyomva, 
kiszivattuk belőle, mi VJ óra alatt tökéletesen eléretik. A követ­
kező fejőssel hasonlóképen cselekedvén, a túrót a savó eltávolí­
tása után, ugyan abba a fazékba az első sajtra reányomjuk, és 
folytatjuk ezt mindaddig, mígnem az egész fazék megtelik. Az 
igy készült sajt minden nedvességtől menten s tömötten tartja 
magát.

Az oltó, midőn használtatik, legyen száraz, mivel az ilyen­
nek hatása erősebb, min a frissé; meleg időben nem duzzasztja 
fel oly nagyon a sajtot, nem csinál benne nagy lyukakat, és 
nem ad neki oly erős izt.
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Az oltó csak egészséges borjukból vétessék használatra, ■ 
figyelemmel lévén arra is, hogy egészséges és jó tejti anyáktól 1 
számlázottak legyenek. A horju 10 napos korát ha elérte, levá­
gatható, előbb a gyomor jobb kitisztulása végett, ti’ —14 óráig 
elvonván tőle a szopást. — Ezután kivétetvén belőle a gyomor, 
iól besózatik és a levegőn megszárittatik. Használatra vétetik 
belőle egy darabka, melyet apróra törvén, néhány perczig me- j 
leg vízben hagyjuk ázni , és hozzáadvá sárgarépa (murok) ned- ! 
vet, átszűrjük és a tejbe tesszük, mire ez mintegy negyven 
perez alatt megalszik. (F. G.)

A szarvasgomba.

Az ujahb erdötaui elvek szerint a szarvasgomba az erdé­
szeti gazdaság egyik tárgyát képezi. Édes hazánkban, már néhai 
gróf Illés liázy, kinek trencsinymegyei nagy szálas erdeiben 
a szarvasgomba —■ jelentékenyebb jövedelmi forrást képezett, ! 
az efféle gombászat kedvéért különös vadászokat, kik kivétel 
nélkül az erdőszeti személyzethez tartoztak — és kutyákat tartott, 
lliszszük tehát, hogy ha a szarvasgombának tüzetes leírásához 
fogunk, az erdőgazdaság kedvelőinek, sőt a kertészettel foglal­
kozóknak is, — szives szolgálatot teszünk,

A szarvasgomba, melynek idomzata gömbölyded, közép 
burgonya nagvságu, kívülről kopasz, magas siirii ripacsokkal s 
kemény tüskékkel borított, fekete-barna színit, belől hanvas 
eres és szüvedékes : hazánk szálas erdeiben is nagy meuynyi- 
ségben minden tönk, gyök- vagy gyökszálak nélkül töld alatt 
szabadon terem, s mint csemege, világszerte kelendőségnek 
örvend.

Kizárólag erdőkben vagy legalább pagonyos (fás) helye­
ken s mindig a fák mellett füld alatt tenyészik s jelesül a tölgy 
és vadgesztenyefa szomszédságát igen kedveli.

Említést érdemel, miszerint a fáknak kivágatása vagy 
ezeknek kiveszése után a gombák is önkényt elenyésznek; mi 
is a természetbúvároknak uj elmélkedésre nyújtott alkalmat.

A szarvasgombákat Olaszhonban téli vagy nyári időben, 
leginkább kutyákkal kerestetik s eszerént megkUlönböztetendők 
a téli és nyári (olasz) szarvasgombák; melyek közöl amazok 
mindenkor izletesbnek tartatnak.

Hazánkban tavasz- vagy őszkor szoktak gombászni s jól­
lehet a tavasziak gyengébbek, mindazáltal a ősziek inkább 
kedveltetuek.

A gumónak kellő érettségét, ennek erős szagáról lehet 
észrevenni; mikor is a kutyák éles szaglásuknál fogva ezekre 
könnyen akadnak. — Az ilyféle kutyák nem képeznek külön 
fajt, mint ezt eddigelé sokan hibásan hitték. — Az u. n. uszkár

Mi u
— A húsvéti szent napok fővárosunkban a legépületeseb­

ben folytak le. Már a feltámadási ünnep is a főváros minden 
egyházában nagy számú nép jelenlétében tartatott meg. A kör- 
menetnek az idő kedvező volt; mert az addig boruk ég nagy­
szombat délutánra kiderült. Husvét első és második napján is 
az ájtatoskodók nagy számát számos egyházaink befogadni 
alig valának képesek. Különösen látogatottak voltak az egye­
temi templom, a barátok temploma s a pest-belvárosi. Budán 
Mátyás király temp omában a 10 órai nagy misén, mely klilü 
nősen hasvét másoduapján gyönyörű egyházi zene kíséretében 
tartatott, helyet kapni a 10 óra után pár perczczcl jövőknek 
nem lehetettt. — Azonban nem csak délelőtt, hanem a délutáni

az ilynemű keresésre a legalkalmatosabb: a vizsla pedig csak 
akkor használható, ha vadászatra még nem alkalmaztatott.

A kutyát vászonba varrott szarvasgombával szoktatják a 
keresésre. — A vászonba való varrás pedig csak azért történik, 
hogy a kutya a gombaevéshez ne szokjék.

Az idomitásnak végső szakában a vászonba göngyölités 
elmarad s a gomba földbe ásatik vagy legalább földdel befede- 
tik. A kereső kutyát mindenkor etetés előtt viszik az erdőbe, 
legfeljebb csekély adag kenyér nyujtatváu neki.

Hogy pedig az eb a sok kaparásban el ne gyöngüljön, a 
gombák kapával vagy más műszerrel kiásandúk.

Németországban a szarvasgombát maguk a lakosok koré 
sik; kik a felkarczoltnak tetsző talajréteget csalhatlan jelnek 
mondják, valamint azt erősitik, hogy az oly helyeken, hol 
szarvasgombák teremnek, bizonyos apró s iblany színű rovarok 
szálldosnak. A hiedelem szerint ezek a gyökhéjába rakván petéiket 
(tojásaikat); az itt kifort nedvből képződnének a szarvasgom­
bák. — A természetbúvárok azonban bebizonyították, — misze­
rint e gombáknak magképrejtöi belől egy kopasz hártyán 
ülnek.

Egyébkiut bizonyos, hogy a gombák szaga sok állatot 
sokszor nagy távolságról magához csal.

Az emlős négylábú állatok közöl a vaddisznók, özek. de 
kiváltkép a szarvasok kedvelik a szarvasgombákat: minek 
tulajdonítandó a szarvasgombának magyar elnevezése is s sza­
bályul vétetik , ha augusztus vége és szeptember hava esős, 
akkor e gombák is szaporán teremnek. Különösen Olaszország 
bővelkedik ezekben ; lila fehér szarvasgomba is terem, mely 
azonban nem oly Ízletes, mint a közönséges tekete.

A mérges gombákról Kubinyi Ágoston tüzetesen érteke­
zett „a mérges növényekről“ irt igen jeles munkájában. —• E 
könyvet különösen népiskoláink számára ajánljuk.

Egyébként a szarvasgomba nehéz eledel s ennek túlságos 
élvezése emberhalált is okozott. — Annyi mindenesetre bizo­
nyos: hogy a férges és rothadásnak indultak ártalmasoknak 
s illetőleg mérgeseknek tekinthetők; s ezen szabály minden 
gombára alkalmazható. — Az éretlen szarvasgomba Íztelen s 
nem élvezhető. Ha kiásásuk után azonnal homokba tétetnek, liosz- 
szabb ideig eltarthatok. Azonban egymást érni nem szabad — 
különben elrothadnak. Gyakran meg is aszaltatnak. Különben 
olajba, eczetbe, vagy borba, néha sósvizbe, azonban minden­
esetre légmentesen üvegekbe záratnak. — Szarvasgombák a 
gyógyszertárakban is használtatnak. — Végül említést érdemel: 
miszerint a még ki nem fejlődött gumókat szarvasmarha trá­
gya és televényes erdei földkeverékkél vegyült kerti ágyakba ültet 
vén, ezáltal mesterséges tenyészdére szert tehetünk. (F. G.)

j s á g ?
isteni tiszteleten is ily szép számmal jelentek meg híveink az 
egyházakban. — A vallásos érzelem ilyetén nyilvánulásai csak 
örömmel tölthetik cl minden jók kebleit.

— A főméitóságu herczcg prímás, Pestváros azon föly a 
modására, hogy a Terézvárosban a plébánia területén építtes­
sék elemi iskola, helybenhagyólag válaszolt; egyszersmint 
azon reményét is kifejezé a magas egyház-fejedelem, miszerint a 
városi hatóság a lipót-, teréz- és ferenezvárosi plébánia-épüle­
teket a város dísze-, s az illető lelkipásztorok fáradozásaihoz 
méltón fogja felépittetni.

— A szeatléleki szegény templomnak a herczegprimás ö 
föméltósága 40 s az esztergami székeskáptalan 25 frtot adomá-
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nyúzott Űr-koporsóra, melyet ezideig a szegénység miatt 
nélkülözni volt kénytelen.

I; i r k Gvörgy pécsi püspök ur ö excja az ottani jog- 
Ivceum alapítványa növeléséhez 1111111 forinttal méltoztatott já­
rulni, ez áltat uj, ten vés bizonyítókat adván azon nemes részt ét- 
uvK. inelv Ível a tadomauyos haladas ügye mindenha találkozott 
hazánk főpapjainál.

A mult hét legérdekesebb eseményeinek egyike ama 
látogatás volt, melyet báró Eötvös József vallás és küzokta- 
tásiiirvi minister ö excja e hó 14 kén hg-primás ö tóméltóságánál 
t„u Esztergámban. Mindjárt megérkezése után a ft. káptalan 
tisztelgett ö excjánál. mélt. Szabó József pápai praelatus ur szó­
noklata mellett; s néhány óra múlva díszes vendégkoszoru 
börnyezé a prímást asztalt, a mennyiben a káptalan, a megyei és 
városi hatóságok valamint a tanári testületek ottan képviselve 
voltak. Ebéd után megyei küldöttség tisztelgett ö excjánál, 
melynek szónoka Hamar Pál volt. Ezután ö excja, prímás ö her 
czvgsége által vezettetve meglátogatta a papnöveldét, bejárta u 
gvönvörü épület minden helyiségeit, lelkes éljenekkel fogadtatva 
a liaz ilju lakói által: utóbb megtekintő a gymuasiumi épületet 
s ezen intézet gazdagabb gyűjteményeit hosszabban szemlélte.

A minister ö excja még ugyanaz nap este a gyorsvonattal 
tért vissza Budára. „Kétségkívül a benyomás, melyet a szívélyes 
es lelkes fogadtatás reá gyakorolt, nem volt kevésbbé kellemes 
mint az, melyet a szerény és lángeszű államférfin megjelenése 
leikeinkben hagyott“ Írják Esztergámból.

- Ezen örvendetes újságot komoly, szomorú hír váltja tel: 
Ugyané napon az e lapokban is nem rég egyik érdemes munka 
társunk által említett freiburgi érsek Vicari Ármin jobblétre 
szeuderült. Halála az igazak halála volt, csendes és nyugodt, de 
az űr. melyet elköltözése a kath. hit lelkes bajnokainak sorában 
hagyott, végtelen nagy. s a jelen körülmények közt hazájában 
majdnem pótolhatatlan Életrajzát e lapok multévi 4<. sz. hozta. 
E dicső életnek immár véget vetett a kegyetlen halál, de Vicari 
nak emlékezete örök tiszteletben lesz mindazoknál, kiknek anya- 
'zentegytiaz.iink virágzása és szent hitünk örökké változatlan 
érdekei szivükön fektisznek.

Fehér liusvét. V múlt hét végén az osztrák örökös 
tartományokban s Magyarország éjszaknyugati részében több 
helyen havazott, egyúttal nagy vihar dühöngött, melynek foly­
tán a tavirda összeköttetés szombat óta keddig liées es Pest 
közt meg voP szakadva. E hó 12-e s El a közti éjjel Poz-ony és 
.'zöllös közt a két láb magasságú hóréteg miatt egy szentély 
vonat fenn kitilt s csak hét órai veszteglés után folytathatta 
Htját; ugyanott két tehervonat is fenakadt, sót összeütközés is 
történt köztük, azonban nem esett nagyobb baj. mint az. hogy 
a 2'1. számii vonat mozdonyvezetője könnyű zúzást szenvedett s 
két vaggon jelentéktelenül megsérült.

„Sirvirágok“. a gyászos kesergők vigasztalására ősz- 
szeszedte G ö n d ö c s Benedek újkígyóst lelkész. A legvigasz­
talóbb igazságokból ügyes kézzel font füzért vesz e czimen ke­
zeibe az olvasó közönség. Valódi virágok, melyek illata fíilüditi 
a lelket s melyek megszivlelése hatalmas óv-zer a vsiiggetegség 
» kishitűség ellen. Egészséges lelki táplálék. Valódi katholikus 
felfogás és nemes tűz vonul át az egészen. Szerző mélyen át­
hatva az. igazságtól s hevítve a vigasztalás leikétől fokoukint 
vezeti a szomorodott szivet az emberiség magas ezéljain keresz­
tül, vigaszt, enyhét csepegtetve a kedveseik elvesztőn bánkódok 
kehiébe oly nyelvezettel. mely egyrészt a magasabb igények­
nek megfelel, inig tiszta, világos, erőteljes irálya bárkinek is 
élvezhető. A szent atyák kenetteljes s eszuicdus előadása, találó 
képek s hasonlatok teszik kedvessé a l.'l vigasztaló levelet. —

Függelékül sok szép ima s ének járul a megholtakért, úgy hogy 
e ndi egyszersnppt teljes halotti imakönyvet képez. A végén rovat 
van nyitva kedveseink halálnapjának följegyzésére s így mint- 
e.ry emléket állítunk e könyvben felejthetetlen elhunytjainknak. 
Szép kiadványairól különben is ismeretes szerző a leggondosabb 
figyelemmel állitá ki müvét. - A bellik tiszták s oly nagyok, 
hogy a gyengébb szeműek is kényelmesen olvashatják. A kisded 
s-iulrét napi használatra igen czélszerü alak. Ékíti két csinos 
kép. Ára kötetlenül 1 frt, angolvászonban I t'rt 40 kr, bőrben 
aranymetszettel 2 Irt. Mi. tekintve a pompás kiállítást, a licitár 
tál inat, s hogy a mii tiszta jövedelme a honvéd- 
alapra van szánva, igen mérsékeltnek mondható, s azon 
reményünket fejezzük ki, vajba e könyv, melyet oly kedves 
jelenségként üdvözlünk, s mely oly igen alkalmas az isteni 
gondviselésben! Int élesztősére s ez. által a lelket az élet minden 
szenvedéseiben megvigasztalni s bátorítani, — minél nagyobb 
körben hintse áldásos hatását. Megrendelhető szerzőnél Pesten 
Fürdüutcza 3. sz.) Haitiében és társai által minden könyvkervs 
kedésben. —1 ^

- A budai fegyvertárt még ez év folytán fogják átalaki 
tani s a királyi várpalotával egy üvegfolyosó által összekap­
csolni. Az épület két emeletes lesz. az ablakokat » ajtókat meg­
nagyobbítják. s a talon a várpalotán lévőkkel hasonló czifrasu- 
gok fognak alkalmaztatni.

- Pest Terézvárosában „Fortuna1 czim alatt már fel­
sőbb helyen U engedélyezett társaság alakult, kivált szegényebb 
iparosokból, melynek ezélja a szorult helyzetbe jövő egyleti 
tagokat 6°,, kamatú kölcsönnel segíteni, betegség esetében 
orvossal és gyógyszerrel ingyen, továbbá heten kint 3 frt segély- 
lyel ellátni, halálesetben utódját legalább 30 frt temetési költ­
ségben részesíteni, mihez végül a kijelölt örökös vagy jogutód 
visszakapja a volt tag által befizetett minden tagdijt is. Az egy­
let tagja lehet valiáskiilönség nélkül mindenki, kizárvák csupán 
a gyógv.tbatlau betegségben slid idők. A dijak igen csekélyekre 
vaunak szabva s még könuyittctnek az által, hogy részletekben, 
néhány krajezáronkint fizethetők be. Az egyletnek eddig 500 frt 
vagyona van n pesti takarékpénztárban s mintegy UiU tagot 
számlál.

— Thiel Mátyásnál, Pesten városbázuteza (april 24-tul 
a váczi utvzaban), az „Arany olvasóhoz1 ájtatosságra gerjesztő 
czikkek legnagyobb választékban kaphatók; mint : Szintek 
képei — kümetszetek száz számra i s, -jt i 27, 3<>, 35, 5' i, ü5 
kr ; ilyenek színezve :‘Jő, 11", 135. liiü. 235 kr ; csipkésképek 
13 darab számra : 15. 24, 27, 35, 40, 45, 56, 7", Vi i kr; ilyenek 
színezve : V5. 105, 120. 165 kr. — Olvasók, közönségesek, kö-, 
üveg- és fából tuezatszámra : U, lu, 12. IS, 22, 30, 36 kr; fino­
mak összelánczolva vagy zsinórra fűzve : fehér, sárga és fekete 
kókuszból, magból, üveg és csontból tuezatszámra : 42. 48 50, 
58, 8o, too krtól 420 krig. Érmek sárgák és ezüstül ve tuczat- 
számra : 6, 7,0.12, 15, 20, 24, 60 ki ig; valódi ezüstből darab- 
számra : 7, 10, 12, 15, 18, 25, 35, 105 krig. Szorgalomjelek 
kitüntetésül iskolás gyermekek számára tuczata 60 kr. Keresz­
tek olvasókra sárgák cs ezüstölve, tuezatszámra ; 3, 5, 7, 12, 
35, 85 krig. Ezeken kívül mindenféle szenteltviztartók, álló és 
függő feszületek, szobrok minden csak gondolható alakban. - 
Posta utján mutatványok is rendelhetők.

Társulati értesítő.
Kimutatás a S z «• n t-I s t v á n-T á r s ii 1a t igazgat ó s ,i. 

g á húz bek ii 1 d ő 11 p é n z • ■ k r ő 1 : Zsemlics István bellatinczi káp- 
láuy 38 frt kr: Szvoboda József váczi szent-széki jegyző 133 frt 
80 kr : Kuhriczk y András esperes és taksonyi plébános G frt 3" kr.

Pápa 0 Szentsége részére : Pozsony-Szent-Györgyből I frt.

Szerkesztői üzenet K. K-nak Csiksoinlyón. A kéziratokat megkap­
tuk. de nem használhatjuk. Ugyanezt Egerbe, sz. Imre életét illetőleg.
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